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PRODUCT OVERVIEW:
1.	 Built-in USB cable of 1M
2.	 Wireless charging area & LED Indicator light

SPECIFICATIONS: 
-	 Coils: 1pc
-	 Micro-USB Input: DC 5V/2.0A
-	 Wireless Output: 5W
-	 Material: Cement, PVC, Cork
-	 Size: Ø91*15mm

USING THE WIRELESS CHARGER:
1.	 First plug the built-in USB-Cable (1) into the 	
	 SUB-port of your wall adapter or computer. 	
	 The LED-indicator (2) lights up.
2.	 Make sure your phone is compatible for 	
	 wireless charging.
3.	 Put your wireless charging enabled device	
	 on the wireless chargingarea (2).

NOTE:
-	 Some phone cases may block the wireless charging.
-	 Do not place other materials, like metal objects, magnets and magnetic stripe cards between 	
	 the mobile device and wireless charger pad.
-	 Check the device’s battery percentage using the charging icon displayed on the screen of the 	
	 device that needs to be charged.
-	 When the mobile device is not placed on the charging area accurately, the device may not 	
	 charge properly.
-	 Please do not expose this device to moisture or heat sources.
-	 This is not a toy, not suitable for children under the age of 7.

PRODUCT OVERVIEW:
1.	 Ingebouwde USB kabel van 1 meter
2.	 Draadloos laadgebied & LED indicatie 	
	 lampje

SPECIFICATIES:
-	 Spoelen: 1st
-	 Ingang: DC 5V/2.0A
-	 Draadloze uitgang: 5W
-	 Materiaal: Leisteen-cement, PVC, kurk
-	 Formaat: Ø91*15mm

GEBRUIK VAN DE DRAADLOZE OPLADER:
1.	 Sluit eerst de draadloze oplader aan met 	
	 behulp van de Micro-USB kabel (1) aan de 	
	 USB-poort van de wandadapter. De LED-	
	 indicator (2) licht op.
2.	 Zorg ervoor dat het apparaat dat moet 	
	 worden opgeladen, compatibel is met draadloos 	opladen.
3.	 Plaats het apparaat dat geschikt is voor draadloos opladen 
op het gebied voor draadloos laden (2).

OPMERKINGEN:
-	 Sommige telefoonhoesjes kunnen het draadloos opladen blokkeren.
-	 Plaats geen andere materialen, zoals metalen voorwerpen, magneten en magneetstripkaarten 	
	 tussen het mobiele apparaat en de draadloze lader.
-	 Controleer het batterijpercentage van het apparaat met behulp van het oplaadpictogram dat 	
	 wordt weergegeven op het scherm van het apparaat dat opgeladen moet worden.
-	 Als het mobiele apparaat niet goed op het oplaadgebied is geplaatst, wordt het apparaat 		
	 mogelijk niet goed opgeladen.
-	 Stel dit apparaat niet bloot aan vocht of warmtebronnen.
-	 Dit is geen speelgoed, niet geschikt voor kinderen onder de 7 jaar.

LT95045  |  Desk organizer with wireless 
charger limestone 5W

LT95045  |  Bureau organizer met draadloze 
oplader kalksteen 5W



LT95045  |  Kalkstein Schreibtisch-Organizer mit 
Wireless Charger 5W

LT95045  |  Organisateur de bureau et 
chargeur sans fil en béton de calcaire 5WDE FR

PRODUKTÜBERISCHT:
1.	 Eingebautes USB-Kabel, Länge: 1m
2.	 Kabelloser Ladebereich  & LED-		
	 Kontrollleuchte

PRODUKTSPEZIFIKATION: 
-	 Spulen: 1St.
-	 Micro-USB Eingang: DC 5V/2.0A
-	 Wireless Ausgang: 5W
-	 Material: Zement, PVC, Kork
-	 Größe: Ø91*15mm

VERWENDUNG DES KABELLOSEN 
LADEGERÄTES:
1.	 Stecken Sie zuerst den Stecker des 		
	 eingebauten USB-Kabels (1) in den USB-	
	 Anschluss Ihres Netzteils oder Computers. 	
	 Die LED-Kontrollleuchte (2) beginnt zu leuchten.
2.	 Bitte vergewissern Sie sich, das Ihr Handy für das 	kabellose Laden geeignet ist.
3.	 Legen Sie Ihr Qi-fähiges Handy auf den kabellosen Ladebereich (2).
 
HINWEIS:
-	 Einige Handyhüllen können das kabellose Laden blockieren.
-	 Bitte legen Sie keine Gegenstände aus Metall, Magnete oder Magnetsstreifenkarten zwischen 	
	 dem Smartphone und der kabellosen Ladestation.
-	 Kontrollieren Sie den Ladestatus anhand der Akkuanzeige auf dem Bildschirm des 		
	 aufzuladenden Gerätes.
-	 Wenn das aufzuladende Gerät nicht richtig auf der Ladestation platziert ist, ist es möglich dass 	
	 das Gerät nicht richtig aufgeladen wird.
-	 Setzten Sie das Gerät weder hoher Luftfeuchtigkeit oder hohen Temperaturen aus.
-	 Dies ist kein Spielzeug und für Kinder unter 7 Jahren nicht geeignet.

POINTS FORTS: 
1.	 Câble USB intégré 
2.	 Zone de recharge sans fil et indicateur LED 

SPÉCIFICATIONS: 
-	 Bobine de charge: 1pc
-	 Entrée Micro-USB : DC 5V/2.0A
-	 Sortie Sans fil : 5W
-	 Matériaux : béton, PVC, liège
-	 Taille: Ø91*15mm

FONCTIONS ET UTILISATION :
1.	 Branchez d’abord le câble USB intégré 	
	 (1) dans le port SUB de votre adaptateur 	
	 mural ou de votre ordinateur. L’indicateur 	
	 LED (2) s’allume.
2.	 Assurez-vous que votre téléphone est 	
	 compatible pour le chargement sans fil.
3.	 Placez votre appareil compatible avec le chargement sans fil sur la zone de chargement sans 	
	 fil (2).

VEUILLEZ NOTER:
-	 Certains étuis de téléphone peuvent bloquer le chargement sans fil.
-	 Ne placez pas d’autres matériaux, comme des objets métalliques, des aimants et des cartes à 	
	 bande magnétique entre l’appareil mobile et le chargeur sans fil.
-	 Vérifiez le pourcentage de batterie de l’appareil à l’aide de l’icône de charge affichée sur 		
	 l’écran de l’appareil qui doit être chargé.
-	 Lorsque l’appareil mobile n’est pas placé avec précision sur la zone de charge, l’appareil peut 	
	 ne pas se charger correctement.
-	 Veuillez ne pas exposer cet appareil à l’humidité ou à des sources de chaleur.
-	 Ce n’est pas un jouet, ne convient pas aux enfants de moins de 7 ans.



IT ESLT95045  | Organizer da scrivania con caricabatterie 
wireless calcare 5W

LT95045  | Organizador de escritorio de 
piedra caliza con cargador inalámbrico de 5W

PANORAMICA DEL PRODOTTO:
1.	 Cavo USB integrato da 1M
2.	 Area di ricarica wireless e 		
	 indicatoreluminoso a LED

SPECIFICHE:
-	 Bobine: 1pz
-	 Ingresso Micro-USB: DC 5V/2.0A
-	 Uscita wireless: 5W
-	 Materiale: Cemento, PVC, Sughero
-	 Dimensioni: Ø91*15mm

UTILIZZO DEL CARICABATTERIE WIRELESS:
1.	 Per prima cosa collega il cavo USB 		
	 integrato (1) alla porta SUB dell’adattatore 	
	 a muro o del computer. L’indicatore LED (2) 	
	 si accende.
2.	 Assicurati che il tuo telefono sia 		
	 compatibile per la ricarica wireless.
3.	 Metti il tuo dispositivo abilitato alla ricarica wireless nell’area di ricarica wireless (2).

NOTA:
-	 Alcune custodie per telefoni potrebbero bloccare la ricarica wireless.
-	 Non collocare altri materiali, come oggetti metallici, magneti e schede a banda magnetica tra 	
	 il dispositivo mobile e il pad del caricatore wireless.
-	 Controllare la percentuale della batteria del dispositivo utilizzando l’icona di ricarica visualizzata 	
	 sullo schermo del dispositivo che deve essere caricato.
-	 Quando il dispositivo mobile non viene posizionato correttamente sull’area di ricarica, il 		
	 dispositivo potrebbe non caricarsi correttamente.
-	 Si prega di non esporre questo dispositivo a fonti di umidità o calore.
-	 Questo non è un giocattolo, non adatto a bambini di età inferiore ai 7 anni.

RESUMEN DEL PRODUCTO:
1.	 Cable USB integrado de 1 metro
2.	 Área de carga inalámbrica y luz indicadora 	
	 LED

ESPECIFICACIONES:
-	 Bobinas: 1ud
-	 Entrada: DC 5 V/2,0A
-	 Salida inalámbrica: 5W
-	 Material: Cemento pizarra, PVC, Corcho
-	 Tamaño: Ø91*15mm

USO DEL CARGADOR INALÁMBRICO:
1.	 Primero conecte el cargador inalámbrico 	
	 con un cable de micropuerto USB (1) en el 	
	 puerto USB del a daptador de pared. El 	
	 indicador LED (2) se enciende.
2.	 Asegúrese de que el dispositivo que tiene 	
	 que cargarse es compatible con la carga inalámbrica.
3.	 Ponga el dispositivo de carga inalámbrica habilitado en la zona de carga inalámbrica (2).

NOTA:
-	 Algunas carcasas de teléfono pueden bloquear la carga inalámbrica.
-	 No coloque otros materiales, como objetos metálicos, imanes o tarjetas de franjas magnéticas 	
	 entre el dispositivo móvil y la almohadilla cargadora inalámbrica.
-	 Consulte el porcentaje de carga del dispositivo en el icono de carga de la pantalla del 		
	 dispositivo que esté cargando.
-	 Si el dispositivo móvil no se coloca con precisión en la zona de carga, podría no cargarse 		
	 correctamente.
-	 No exponga este dispositivo a humedad o fuentes de calor.
-	 Esto no es un juguete. No es adecuado para niños menores de 7 años.



PL FILT95045  |  Organizer na biurko z wapienną 
bezprzewodową ładowarką 5W

LT95045  |  Pöydän järjestäjä, jossa langaton 
laturi, kalkkikivi 5W

PRZEGLĄD PRODUKTU:
1.	 Wbudowany kabel USB o długości 1 M
2.	 Obszar ładowania bezprzewodowego i 	
	 lampka kontrolna LED

SPECYFIKACJA: 
-	 Cewki: 1szt.
-	 Wejście Micro-USB: DC 5V/2,0A
-	 Wyjście bezprzewodowe: 5W
-	 Materiał: cement, PCV, korek
-	 Rozmiar: 186*100*14,5mm

KORZYSTANIE Z ŁADOWARKI 
BEZPRZEWODOWEJ:
1.	 Najpierw podłącz wbudowany kabel 	
	 USB (1) do portu SUB adaptera ściennego 	
	 lub komputera.Zapala się wskaźnik LED (2).
2.	 Upewnij się, że Twój telefon jest 		
	 kompatybilny z ładowaniem bezprzewodowym.
3.	 Umieść urządzenie obsługujące ładowanie bezprzewodowe w obszarze ładowania 		
	 bezprzewodowego (2).

UWAGI:
-	 Niektóre etui na telefony mogą blokować ładowanie bezprzewodowe.
-	 Nie umieszczaj innych materiałów, takich jak metalowe przedmioty, magnesy i karty z paskiem 	
	 magnetycznym między urządzeniem mobilnym a bezprzewodową ładowarką.
-	 Sprawdź procent baterii urządzenia za pomocą ikony ładowania wyświetlanej na ekranie 		
	 urządzenia, które należy naładować.
-	 Jeśli urządzenie mobilne nie zostanie umieszczone dokładnie w obszarze ładowania, 		
	 urządzenie może nie ładować się prawidłowo.
-	 Proszę nie wystawiać urządzenia na działanie wilgoci lub źródeł ciepła.
	 To nie jest zabawka, nie nadaje się dla dzieci poniżej 7 roku życia.

TUOTTEEN YLEISKATSAUS:
1.	 Sisäänrakennettu 1M USB-kaapeli
2.	 Langaton latausalue ja LED-merkkivalo

TEKNISET TIEDOT:
-	 Kelat: 1kpl
-	 Micro-USB-tulo: DC 5V/2.0A
-	 Langaton lähtö: 5W
-	 Materiaali: Sementti, PVC, korkki
-	 Koko: 186*100*14,5 mm

LANGATTOMAN LATURIN KÄYTTÄMINEN:
1.	 Liitä ensin sisäänrakennettu USB-kaapeli (1) 	
	 seinäsovittimeen tai tietokoneen SUB-	
	 porttiin. LED-merkkivalo (2) syttyy.
2.	 Varmista, että puhelimesi on yhteensopiva 	
	 langattoman latauksen kanssa.
3.	 Aseta langatonta latausta tukeva laite 	
	 langattoman latausalueen päälle (2).

HUOMIOI:
-	 Jotkut puhelimen suojakuoret voivat estää langattoman latauksen.
-	 Älä aseta muita materiaaleja, kuten metalliesineitä, magneetteja ja magneettijuovakortteja 		
	 mobiililaitteen ja langattoman latausalustan väliin.
-	 Tarkista laitteen akun prosenttiosuus latauskuvakkeen avulla, joka näkyy ladattavan laitteen 		
	 näytössä. 
-	 Jos mobiililaitetta ei ole asetettu latausalueelle tarkasti, laite ei ehkä lataudu kunnolla.
-	 Älä altista laitetta kosteudelle tai lämmönlähteille.
-	 Tämä tuote ei ole lelu, eikä se sovellu alle 7 –vuotiaille lapsille. 



NO SE

PRODUKTOVERSIKT:
1.	 Innebygd USB-kabel på 1 meter
2.	 Trådløst ladeområde og LED –indikatorlys

SPESIFIKASJONER: 
-	 Ladekabel: 1 stk
-	 Micro-USB input: DC 5V/2.0A
-	 Trådløs output: 5W
-	 Materiale: sement, PVC, kork
-	 Størrelse: 186*100*14,5mm

BRUKE AV DEN TRÅDLØSE LADEREN:
1.	 Koble først den innebygde USB-kabelen 	
	 (1) til USB-porten på veggadapteren eller 	
	 datamaskinen. LED-indikatoren (2) vil lyse.
2.	 Sørg for at telefonen er kompatibel for 	
	 trådløs lading.
3.	 Sett enheten for trådløs lading på det 	
	 trådløse ladeområdet (2).

MERK:
-	 Noen deksler kan blokkere den trådløse ladingen.
-	 Ikke plasser andre materialer, som metallgjenstander, magneter og kort med magnetstriper 	
	 mellom mobilenheten og den trådløse laderen.
-	 Kontroller enhetens batteriprosent ved å bruke ladeikonet som vises på skjermen til enheten 	
	 som må lades.
-	 Når den mobile enheten ikke er plassert nøyaktig på ladeområdet, kan det hende at enheten 	
	 ikke lades ordentlig.
-	 Vennligst ikke utsett denne enheten for fuktighet eller varmekilder.
-	 Dette er ikke et leketøy, ikke egnet for barn under 7 år.

PRODUKTÖVERSIKT:
1.	 Inbyggd USB-kabel på 1M
2.	 Trådlöst laddningsområde & LED-		
	 indikatorlampa

SPECIFIKATIONER:
-	 Spole: 1st
-	 Micro-USB-ingång: DC 5V/2.0A
-	 Trådlös utgång: 5W
-	 Material: Cement, PVC, kork
-	 Storlek: 186*100*14,5mm

ANVÄNDA DEN TRÅDLÖSA LADDAREN:
1.	 Anslut först den inbyggda USB-kabeln (1) 	
	 till SUB-porten på din väggadapter eller 	
	 dator. LED-indikatorn (2) tänds.
2.	 Se till att din telefon är kompatibel för 	
	 trådlös laddning.
3.	 Placera din trådlösa laddningsaktiverade enhet i det rådlösa laddningsområdet (2)

NOTERA:
-	 Vissa telefonskal kan blockera den trådlösa laddningen.
-	 Placera inte andra material som metallföremål, magneter och magnetband mellan den mobila 	
	 enheten och den trådlösa laddningsplattan.
-	 Kontrollera enhetens batteriprocent med hjälp av laddningsikonen som visas på skärmen på 	
	 den enhet som behöver laddas.
-	 När den mobila enheten inte placeras korrekt på laddningsområdet kan det hända att enheten 	
	 inte laddas ordentligt.
-	 Utsätt inte enheten för fukt eller värmekällor.
-	 Det här är inte en leksak, inte lämplig för barn under 7 år.

LT95045  |  Skrivebordsorganisator med trådløs 
lader kalkstein 5W

LT95045  |  Organiserare för skrivbord med 
trådlös laddning, Limestone 5W


